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,
,  

, ,
» [1] («

-
, , ,

. ,
, , -

, 
; 

»1). , 
 « » « -

, » [2. . 1062].
» («  / á » [3. . 14]) -

:
-

(Tityos). , 
, , 

, , 
, -
 « » -

, -
: 

 / . , 
. ,  4-  3-

-
, :

Iniecta monstris Terra dolet suis
maeretque partus fulmine luridum
missos ad Orcum; nec peredit
impositam celer ignis Aetnen,

incontinentis nec Tityi iecur
reliquit ales, nequitiae additus [4]

, :
, , 

1 .
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, –
,

, , ).

,  – 
 ( ), , -

, 
. -

 ( , « »). -
 « », , -

 « -
»  ( )  « » ( ): «…

. 
…» [5. . 13].

, , 
, -

[6. C. 18–19];  « », « », « ».  
 125- -

 « »  «iecur» -
 «ignis», « »: «…iecur, nomen habet, eo quod ignis ibi

habeat sedem, qui in cerebro subvolat» [7. . 63]. 
 « »,

: « » – 
 ( .  « »,  « nk » « », -

 « » « »),  «
», , ,  – « ».

, « » « » .
,  – 

, , -
, . ,  13-
 1- -

, 
» :

Cum tu, Lydia, Telephi
cervicem roseam, cerea Telephi
laudas bracchia, vae, meum
fervens difficili bile tumet iecur.
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tune nec mens mihi, nec color
certa sede manet, umor et in genas
furtirn labitur arguens,
quam lentis penitus macerer ignibus.
uror… [8. . 15]

(« , , , 
, ! 

. , ,
,  ,  

. …»)

 25-  « » /  « » -
… »:

cum tibi flagrans amor et libido,
quae solet matres furiare equorum,
saeviet circa iecur ulcerosum [8. . 25].

 1-  4- : «Si tor-
rere iecur quaeris idoneum…» [9. . 264] (« ,

…»; «torreo» – « , -
»). -

:  13-  « » 
, , :

«…  («… , -
») [10. . 48].

. 
, 

,  («siccum» – « »;
«iecur» – « »; «ardeat» – « , »; «ira» – « , -

»):

quid referam quanta siccum iecur ardeat ira,
cum populum gregibus comitum premit hic spoliator [11. . 74].

 « » 
» (« »).  9-  « » 

, : «Male sal-
sus // Ridens dissimulare: meum jecur urere bilis» (« , -

, :  ») [12. C. 893].
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»  « », -
: «  … ,

. ; : »
[2. . 590]; «  –  ( -

, -
, , 

), .  Soph. – » [14].
-

, 
. 

, -
, -

. 
 « » -

 ( , , ). -
, -

, –  ( ),  ( -
),  ( ),  ( )

, 
 ( ),  ( ),

 ( )  ( ).
,

.
, , « » ( ), -

, , , -
 XIX .  « » – -

, -
, 

 « » . -
, , . -

,  – ,  – ,  – : -
, 

: , , 
 –  – ; , , 
 –  – ; , -

, ; , 
,  – » [15. . 154].



133

, -
,  « », ,

, , , , 
», « » (« », « -

»). , , 
, -

: «The word “liver” in Ara-
bic (kabed) is used very much in poetry to express love» [16. C. 57]; «From
the earliest surviving material onwards, the liver (kabid) is treated as the seat
of the emotions» [17. C. 207]; «…well-known distinctive usages in Ara-
bic (the use of "palm" for "hand", "string" for "lute", "wrist" for "arm" and
"ribs", "breast" or "liver" for "heart")» [18. P. 35]. , « -

» .
-

, , 
, «cor ardens», 

. , , , -
. 

, . ,  LXXXII
.  «Totenkränze. Kanzone» (1828):

Prometheus Bild scheint vor dem Blick zu brennen,
Doch seltsam wechselnd, feh' ich's sich verwirren!
Bist du Prometheus, der die Wunden fühlet,
Bist du der Geier, der sein Herz durchwühlet? [19. C. 82].

. , -
 « » (1830),  « , »  « »:

, ,
,

 –
, ,

, ?.. [20. . 271].

: « , ,
, , -

…» [21. . 315].

,  ( ), -
. , -
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, , 
: «to be good-spleened» ( , eúsplankhnos) -

 «to be good-hearted or compassionate». -
 XVIII . -

. -
, : «spleen 1:

. ; 2: ; ; to vent one's spleen upon smb.
.; 3: . , » [22. . 1192].

, 
 ( , -

, )  « -
»  « »,    « -

»  («candida bilis»), , 
 « »: «Humorem igitur hic intelligimus melan-

cholicum, quae naturalis et candida bilis vocatur; haec enim, quando ac-
cenditur atque ardet, furorem concitat ad scientiam» (Heinrich Cornelius
Agrippa von Nettesheim. «De occulta philosophia: libri I. 1531») ( .

: [23. . 401]).
-

 ( . «rate»)  ( . «fi-
gado») ,  « »:

, ne pas se fouler la rate («
», : « »)

se dilater la rate (« », : «
»), désopiler la rate; desopilar o fígado (« » –

 / »); dilater/épanouir la rate –
»  « »; alegrarse a uno la/s pa-

jarilla – « »  « ».
«Spleen» , -

, . 
(Matthew Green, 1696–1737),  «The Spleen», 

. , 
-

, , 
,  « » -

.  (  – ,
) .

» -
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  -
 « » / .

-
, 
.  «Spleen et Idéal» (1857), «Le

Spleen de Paris» (1869). ,  « -
» , -

 «spleen». , -
: «…his irritable spleen at every cross of his humour» [24. . 67];

«…and hence many of his effusions of spleen» [24. . 33]; «Gloom,
spleen, misanthropy…» [24. . 51]; «Misanthropy, spleen, and bitter-
ness…» [24. . 63]. «Spleen» -

.
-

 («Weary of love, of life, devoured with
spleen…» [25. . 7]), -

. -
.  ,   « -

», , 
 «Ars poetica» – «Hints from Horace» – -

: «Satiric rhyme
first sprang from selfish spleen. // Doubt – see Dryden, Pope, St. Patrick’s
Dean» [25. . 26] («  – .
//  – , , 

. ». . . – .).
, -

 ( . «Prometheus», 1818), ,
, , 

, , 
, . ,  2-

 (  CCXV)  « » (1819) -
, -

:

The liver is the lazaret of bile,
But very rarely executes its function,
For the first passion stays there such a while,
That all the rest creep in and form a junction,
Like knots of vipers on a dunghill's soil
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Rage, fear, hate, jealousy, revenge, compunction
So that all mischiefs spring up from this entrail,
Like Earthquakes from the hidden fire called « entral» [25. . 639].

 ( XIII) -
:

Yet't is a painful feeling, and unwilling,
For surely if we always could perceive
In the same object graces quite as killing
As when she rose upon us like an Eve,
Twould save us many a heartach, many a shilling,
(For we must get them anyhow, or grieve,)
Whereas if one sole lady pleased forever,
How pleasant for the heart, as well as liver [25. . 639].

 « -
» (  LIII 4- )  « » 
:

Unless when qualified with thee, Cogniac!
Sweet Naiad of the Phlegethontlc rill!
Ah ! why the liver wilt thou thus attack,
And make, like other nymphs, thy lovers ill ?
I would take refuge in weak punch, but rack [25. . 784].

 – -
-

, : «No, I never // Saw a man grown so
yellow ! How s your liver?» [25. . 153]; «My liver s coming up // I shall
not survive the racket» [25. . 543]; «I translate // For the great benefit of
those who know // What indigestion is – that inward fade // Which makes
all Styx through one small liver flow» [25. . 698]. 

 «poètes maudits» -
, , .

, 
. -

 ( -
 [26]). « » 

-
: «

, // !» [27. . 185].
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-
: «  // 

» (« », 1924) [28. . 234]; « , , 
, // » [29. . 396].

 « » 
»  « » -

. 
»,  « » / , ,  – . 

: « , ? <…> -
, ; , -
; <…> , , 

,  <…> 
 <…>» [21. . 566]; « – -

: : » [21.
. 537]; « <…> -

 <…> . , -
» [21. . 556]; .  – -

» [21. . 542]. « »   -
,  « », 

, -
,  6  « » . ,

 « » :
, -

. 
, :

«<…> , 
-

 « » » [30].
 (1852)

,
:

,
, ;

<...>
,

,

 [31. . 183].
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, , -
. 

 (« …», 1872). -
,

 « » 
:

,
,

, 
.

,
, ,

 – ,
.

<…>
,

 –  [32].

,  « »
 « »  – -

 XIX . -
. 

-
: « ... . H -

. , . <…> H , -
. , , . H ,

. , , , 
;  ,  

 " " , ;
, -

.  H ,  ,  
. , !» [33.

. 452–453]. « »  – -
-

, , .

 « » : «
, , 

, , 
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, , 
…» [33. . 453]; « -

. <…> , -
…» [33. . 479]; « , -

, » [33.
. 489]; « » [33. . 517].

 « » (1863), 
 «

» (1864), 
 – 

: «
? , , -

, , 
, , ,

, , , , 
. <…> 

: 
, , -

.  -
, ... « , , 

,     -
, – , – !» -

» [33. . 389–390]. 
» -

 « » .
-

, , 
-

 «
» (1860), . 

: « , 
, 

, 
-

» [34. . 323];
, , ,

, , -
, 

, -
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» [34. . 322]. -
, -

 « », « -
» : , , 

, . , ,
!  , ,  

!.. , !
,  ,  !»  [35.  .  6.

. 321]; « , 
; ;

, , -
... , , -

?» [35. . 7. . 394].
,  « » -

 « » . 
, -

 – « ».
-

: « -
, , 

. , 
, , -

, , 
, -

, » [35. . 5. . 29];
, , 

, -
, » [35. . 5.

. 29]; « , 
, ; , 
, , , , 

» [35. . 5. . 41]1; « , -
, , , , 

,  
. .  

, »
[35. . 5. . 107]; « , 

1 .
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, . -
; » [35.

. 5. . 389].  « » 
.

 « » -
 « » , 

:  «  .  .  
, -

...» [35. . 5. . 112].
, , , -

, -
, , 

, -
: «  – -

 – , – . 
, , !» [36. . 196]. 

-« » 
 (  – ):

,
,

,
,

;
 –

? [37. . 328].

-
, -

.
 – 

, -
, , 

 ( , .). -
, , -

.  « . -
» (1844):
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Der böse schmutzige Betthimmelquast!
Ich fand ihn gleichfalls wieder,
Doch sah er jetzt wie ein Geier aus,
Mit Krallen und schwarzem Gesieder.
Er glich dem bekannten Adler jetzt,
Und hielt meinen Leib umklammert;
Er fraß mir die Leber aus der Brust,
Ich habe gestohnt und gejammert [38. C. 46].

, -
 «dem preußischen Adler»  «dem bekannten Adler». .

, -
, 

, – . -
, . , . . 

, , 

, -
:

. 
, 

, ...
<…>

, 

,  [39. C. 109].

 – ,
,

 – , ,  –
,  –

, , :
, ,

, –
 [40. . 57].

 – -
, -

:
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,  « »,
, , , , –

, 
, .
, 

,  [41. . 801–802].

 –

 – 

!
 –

!

 – 

 [42. . 12].

, 
, 

. 
, ,

.

.
<…>

:

 – ,
,  – .

 – ,  –  [43. . 56].



. 144

. , -
, -

: « , , 
, . ,

, , -
: 

 – , -
, , , , -
, -

, ,  ( , 
, – ), – 

» [44. . 352]. -
-

 « », , -
, .

 1990–2000- . 
, -

:

, , 

: 

 [45].
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, ,
.

 – ,
 – .

<…>
,

 [46. C. 41].

-
,  ( -

, , 
, , -

) -
:

,
 « »,
,

.

.

.

,
,

,
, , .

(« ») [46. . 235].

, -
 « »  (« », 2008) 

 ( , , 
 /  / ). -
 « » 

. -
 – -
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The author makes an overview of the mythopoetic semantics of the liver motive in the
evolution of literature from ancient to modern times. In ancient philosophy the liver be-
came an intermediary between the intellectual and “animal” side of man – the mind and the
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stomach, the main repository of sensuality and affects, the preferred source of prophetic
dreams and omens. The mythopoetics of the liver included motives of fire and a connection
with the plot of Prometheus. Ancient love poetry where the liver is a place of strong emo-
tions (Horace) and satire that verbalized the anger of the author (Juvenal) stably localize
these “fire” affects in the liver. The closest analogue of the liver is the spleen, the source of
black bile and the corresponding mood. In modern European medicine and literature it is
reflected in the representation of the melancholic type of character and spleen as a type of
emotional state that gained popularity thanks to the works of Byron, who reunited the Pro-
methean semantics with the Juvenal bile.

Such a complex of motifs was widely represented in the Russian literature of the clas-
sical period. It determined the type of the “bilious” character of M. Lermontov (poems-
invectives, “medical” discourse of A Hero of Our Time), became the source of the poetic
formula of the “embittered” poet of N. Nekrasov and Ya. Polonsky, was a part of the theo-
machy complex of F. Dostoevsky’s characters (Notes from the Underground, Crime and
Punishment). The latter, in turn, followed A. Herzen’s motivation from “Superfluous Men
and Bilious People” (1860) directed against N. Dobrolyubov and his entourage. In litera-
ture of the 20th and 21st centuries, the main aspect of the liver mythopoetics was the story
of Prometheus, a poet who fell under the persecution of critics (N. Aseev on V. Ma-
yakovsky) or state (J. Brodsky, M. Eremin, V. Krivulin, V. Sosnora). The Promethean mo-
tives  are  also  seen  in  the  process  of  the  role  self-identification  of  the  modern  poet  V.
Emelin, where the myth becomes ironic or grotesque. Emelin reassembles the myth of
Prometheus, using components of his own poetic legend (a poet-alcoholic for many years
dying from cirrhosis in verse, a fighter with gay poetry, a Russian national poet, an epatage
proletarian poet).
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